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В статье рассмотрен вопрос использования сценарной технологии для полноценного 

достижения результатов иноязычного образования в школе. В ходе исследования при-

менялись следующие методы: теоретический анализ научной литературы по проблеме, 

научное наблюдение, проектирование, классификация и обобщение. Отмечается, что 

сценарная технология позволяет одновременно с совершенствованием речевых умений 

создавать условия для развития личности школьника. Учащиеся приобретают опыт со-

трудничества, учатся принимать важнейшие жизненные решения и нести ответствен-

ность за них. Являясь по сути иммерсивной, сценарная технология погружает школь-

ников в интерактивную образовательную среду, в которой учебное общение 

максимально приближено к естественному. 

В процессе исследования разбираются функции, структура и этапы работы в рамках 

сценарной технологии, описано возможное содержание сценария, определены критерии 

выбора контекста для него. Делается вывод о перспективности данной технологии для 

методики обучения иностранным языкам в школе. Сценарная технология позволяет за-

действовать различные стратегии в процессе обучения, что делает его более гибким и 

адаптивным к различным уровням языковой подготовки учащихся. Создание сценари-

ев, которые отражают различные ситуации из жизни, дает возможность школьникам 

участвовать в этих ситуациях, проигрывая различные роли и используя речевые и нере-

чевые средства для решения коммуникативной задачи. Приводятся примеры различных 

видов интерактивных, вовлекающих сценариев. 

Теоретическая значимость проведенного исследования определяется тем, что в терми-

нологическое поле методической науки введено понятие «сценарная технология обуче-

ния иностранным языкам». Практическая значимость работы заключается в том, что 

предложены способы создания интерактивной стимулирующей образовательной среды 
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для совершенствования коммуникативных и социальных навыков школьников. Воз-

можность продолжения исследования данной проблемы автор связывает с изучением 

потенциала дополненной и расширенной реальности в целях создания интерактивной и 

вовлекающей виртуальной среды, погружение в которую создаст наилучшие условия 

для еще большего сближения учебного общения с условно реальным. 

Ключевые слова: сценарная технология; вовлекающий сценарий; интерактивная обра-

зовательная среда; функции и структура сценария; аутентичные мультимедийные мате-

риалы. 
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The article discuses the issue of using scenario technology in order to more fully achieve the 

goals of foreign language education in secondary schools. Employing such methods as theo-

retical analysis of research literature on the problem, scientific observation, design, classifica-

tion, and generalization, the study has determined that the use of scenario technology allows, 

simultaneously with the improvement of speech skills, to create conditions for the develop-

ment of the student’s personality. Students gain experience in cooperation and learn to make 

the most important life decisions and take responsibility for them. Being essentially immer-

sive, scenario technology immerses secondary school students in an interactive educational 

environment, in which educational communication is as close to natural as possible. The arti-

cle discusses the functions, structure, and stages of operating within the framework of scenar-

io technology, describes the possible content of a scenario, and defines the criteria for choos-

ing its context. A conclusion is made about the prospects of using this technology in teaching 

foreign languages in secondary school. The author provides examples of different types of 

interactive engaging scenarios and concludes that creating scenarios that reflect different situ-

ations in life allows students to participate in these situations, playing different roles and us-

ing speech and non-speech means to solve communicative tasks. The theoretical significance 

of the research lies in the fact that the study effectively introduces the concept of “scenario 

technology for teaching foreign languages” into the terminological field of methodological 

science. The author sees the practical significance of the research in the proposed methods of 

creating an interactive, stimulating educational environment to improve the communication 

and social skills of secondary school students. Further research prospects may involve study-

ing the potential of augmented and extended reality in order to create an interactive and en-

gaging virtual environment, immersion in which will create the best conditions for an even 

greater rapprochement of educational communication with the conventionally real. 

Key words: scenario technology; engaging scenario; interactive educational environment; 

script functions and structure; authentic multimedia materials. 
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1. Введение 

Система языкового образования, последовательно реализуемая в шко-

лах Российской Федерации, базируется на принципах гуманизма, полилинг-

вальности и целостности. В качестве важнейших результатов языкового  

образования рассматривается развитие когнитивной, эмоциональной и мо-

тивационной сфер школьника как условие формирования полноценной, са-

мостоятельной, ответственной поликультурной языковой личности (Ильин 

2002; Изотова 2004; Гончаров 2005; Борисова 2005; Ren, Ma 2016; Ариян 

2017). Обучение, как известно, является важнейшим фактором развития 

личности, поскольку обеспечивает школьникам опыт познавательной и ис-

следовательской деятельности, общения и сотрудничества, уверенного пре-

одоления неудач и радостного переживания успехов. В связи с этим в по-

следнее время в центре внимания исследователей и учителей-практиков 

оказались иммерсивные технологии обучения иноязычному говорению, 

позволяющие создавать эффективную интерактивную образовательную 

среду, максимально приближенную к реальности и создающую условия для 

активного взаимодействия с ней (Errington 2003; Сергеев 2015; Вебер 2019). 

Одной из них является сценарная технология. 

Выбор жизненных сценариев, который мы непрерывно совершаем, 

предполагает способность гибко и быстро реагировать на изменения в 

окружающей жизни, например менять профессию и социальное окруже-

ние, получать новое образование и принимать обоснованные решения 

(Абульханова-Славская 1991; Гришина 2011; Allan 2018). Сценарные тех-

нологии позволяют предсказывать возможные последствия различных ре-

шений и разрабатывать стратегии, которые могут быть наиболее эффек-

тивны в той или иной ситуации (Wilms 2006; Muller-Trapet 2010; Sass, 

Eilert 2014). В связи с этим важным аспектом образования старшеклассни-

ков, в том числе иноязычного, является развитие способности выстраивать 

свою жизненную траекторию, «сценировать» ее, постоянно обогащая но-

выми смыслами, событиями, ценностями и целями (Слей 2018; Алексеева 

2020; Молчанюк 2022а, 2022b). В статье будут рассмотрены сценарий как 

продукт деятельности ученика и возможность использования сценарной 

технологии для повышения эффективности обучения иностранным языкам 

в средней школе.  
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2. Характеристика материала и методов исследования 

Анализ отечественной и зарубежной научной литературы показал, 

что целый ряд важных аспектов проблемы обучения иноязычной устной 

речи нашел отражение в психолого-педагогических и методических рабо-

тах. Подробно рассматриваются психологические аспекты обучения гово-

рению на иностранном языке (И. А. Зимняя), вопросы условий общения 

при обучении устной речи (Н. И. Гез), значение и место ролевых упражне-

ний (Е. С. Аргустанянц, М. А. Ариян), ситуативность в обучении устной 

речи (И. М. Берман, В. А. Бухбиндер, М. Л. Вайсбурд, А. А. Леонтьев, 

В. Н. Оскасова, В. Л. Скалкин), моделирование устной речи (А. Р. Балаян, 

И. Л. Бим), использование сценария как средства обучения иностранному 

языку (А. Сасс, Н. Слэй, А. Н. Щукин). Одновременно в научной литера-

туре фиксируется недостаточная методическая проработка вопросов,  

связанных с использованием сценарных технологий в обучении иностран-

ным языкам. 

В данной работе проведен анализ дидактических возможностей сце-

нарной технологии в контексте обучения иноязычной устной речи в сред-

ней школе. Основным методологическим принципом нашего исследования 

является принцип коммуникативной направленности обучения, в соответ-

ствии с которым создаются условия, обеспечивающие учащимся свободу 

проявления мыслительных операций и использования речевых средств для 

реализации своих коммуникативных намерений.  

Первым шагом нашего исследования было определение понятия 

«сценарий» и анализ функций сценарной технологии в обучении ино-

странным языкам. 

В научной методической литературе под сценарием принято пони-

мать речевое взаимодействие учащихся, выполняющих разные роли с це-

лью реализации собственных программ поведения в рамках заданной ситу-

ации общения (Maley, Duff 1993; Колесникова, Долгина 2001). Сценарная 

технология в преподавании иностранных языков предполагает использо-

вание предварительно разработанных сценариев для развития последова-

тельной серии реальных ситуаций в речевом общении на иностранном 

языке. Разрабатывается ряд логически связанных коммуникативных  

поступков в устной или письменной форме, направленных на решение по-

ставленных задач, которые задаются в виде речевых проблемных ситуа-

ций, максимально приближенных к реальности. 

Данная технология позволяет развивать способность предсказывать 

и анализировать различные возможные сценарии развития событий и раз-
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рабатывать стратегии и планы действий на основе этих сценариев.  

Она также создает условия, в которых учащиеся могут практиковаться в 

использовании иностранного языка в контексте, имитирующем реальные 

ситуации (Alberts 2001; Retzman 2001). 

Применение сценарной технологии на уроках иностранного языка 

позволяет: 

1) совершенствовать коммуникативные навыки и умения, организуя 

участие школьников в ролевых играх и драматизациях в ходе решения си-

туационных задач в рамках разрабатываемого сценария; 

2) организовывать и структурировать использование онлайн-

ресурсов в учебном процессе. На интерактивных уроках с использованием 

компьютерных программ учащиеся активно взаимодействуют с материа-

лом, овладевают им в игровой форме; 

3) создавать индивидуальные сценарии для каждого школьника с 

учетом потребностей, интересов, уровня обученности, темпа овладения 

материалом, что усиливает индивидуализацию обучения; 

4) мотивировать школьника к изучению иностранного языка. Игры и 

упражнения, встроенные в сценарии, делают процесс обучения более ди-

намичным и захватывающим; 

5) проводить систематическую оценку учебной деятельности обуча-

ющихся и обеспечивать обратную связь. Это осуществляется в форме ав-

томатической проверки заданий с использованием онлайн-ресурса, анализа 

результатов и предоставления рекомендаций для дальнейшего изучения 

иностранного языка. 

 

3. Результаты исследования и их обсуждение 

Структурно сценарии могут включать в себя разнообразные элемен-

ты: указание на место действия, описание действия, имена персонажей и 

их характеристику, проблемные задания, диалоги и пр. Проблемные зада-

ния могут выполняться в устной или письменной форме. Диалоги могут 

быть использованы для имитации реального общения, реализации различ-

ных коммуникативных функций на иностранном языке и включать вопро-

сы, ответы, формулы и штампы, характерные для устного диалогического 

общения. Контекст, в котором используется язык, также является важным 

элементом сценариев и включает ситуации, различающиеся местом дей-

ствия, действующими лицами, решаемыми коммуникативными задачами. 

Формулировки и фразы, характерные для диалогического общения, также 

являются важными элементами сценариев. 
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Сценарии зачастую содержат определение социальных, психологиче-

ских, а также коммуникативных ролей, которые учащиеся должны проиг-

рывать. Как правило, учащимся предлагаются парные, взаимодополняющие 

роли, например учитель и учащийся, отец и сын, врач и пациент (социаль-

ные роли), капризный покупатель и услужливый продавец, грозный поли-

цейский и виноватый пешеход (психологические), говорящий и слушающий 

(коммуникативные роли). Психологические роли добавляют проблему, 

конфликт, которые участникам сценария необходимо разрешить речевыми 

средствами. Ролевое поведение учащихся не предписано заранее. Они само-

стоятельно интерпретируют проигрываемые роли, ищут пути и способы 

разрешения конфликта. Сценарий может сопровождаться мультимедийны-

ми материалами, такими как аудио- и видеозаписи, изображения и пр. 

На первом этапе учитель предлагает учащимся готовые сценарии,  

в дальнейшем они разрабатываются школьниками самостоятельно. Само-

стоятельная разработка и общение в соответствии со сценарием позволяют 

лучше понимать, как иностранный язык функционирует в реальных ситуа-

циях общения, и обеспечивают активное участие каждого учащегося  

в процессе обучения. Сценарии адаптируются под различные уровни вла-

дения иностранным языком, что делает их применимыми на любом обра-

зовательном уровне в школе. 

Завершающий этап работы предполагает обсуждение впечатлений от 

проигранного сценария, разбор того, что школьники узнали, чему научи-

лись, какие испытывали трудности, и наоборот — в какой момент чувство-

вали себя уверенно. 

Выбор контекста для сценария в рамках сценарной технологии обу-

чения иностранному языку определяют следующие факторы: 

– цели урока (практические и личностно формирующие); 

– уровень владения школьников иностранным языком; 

– доступный учащимся уровень проблемности заданий; 

– возрастные, психологические и культурные особенности школьников; 

– социальные нормы и традиции, принятые в обществе; 

– социально-политическая ситуация в стране и мире. 

При выборе контекста для сценариев целесообразно использовать 

характерные и типичные для данного общества произведения искусства 

(книги, фильмы, музыка, фольклор), которые позволят учащимся лучше 

понять культурные особенности страны изучаемого языка. Привлекают 

также примеры из реальной жизни — диалоги, записанные в реальных  
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ситуациях, аутентичные новостные статьи, диалоги в социальных сетях 

(обсуждение спортивных, культурных событий), блоги. 

Как было отмечено выше, сценарная технология имеет целью  

вовлечь учащихся в процесс изучения иностранного языка, предоставляя 

им возможность совершенствовать речевые навыки в ситуациях, близких  

к реальным. В таком сценарии школьники играют активную роль, взаимо-

действуют друг с другом и с учителем с целью решения задач. 

Примерами интерактивных вовлекающих сценариев в процессе обу-

чения иностранным языкам могут быть следующие: 

1. Ролевые игры. В отличие от привычной ролевой игры учащиеся 

используют предварительно подготовленные сценарии, которые могут 

включать диалоги, тексты, видео и др. Учащиеся могут проигрывать роли 

различных персонажей и по мере развития сценария решать задачи, свя-

занные с реальными жизненными ситуациями.  

2. Виртуальные экскурсии и путешествия. С помощью технологий 

виртуальной реальности или онлайн-платформ учащиеся могут путеше-

ствовать в виртуальные страны и города, взаимодействуя с местными (вир-

туальными) жителями на иностранном языке. 

3. Сценарии на основе аутентичных материалов. Для их развертыва-

ния могут быть использованы, например, статьи из газет, реклама, песни 

или фильмы. Это помогает лучше понимать аутентичную речь и самостоя-

тельно применять иностранный язык в реальных контекстах. 

4. Групповые проекты. Работая в группах, школьники создают на 

иностранном языке сценарии в рамках проектной деятельности. Это поз-

воляет сотрудничать с другими учащимися и применять имеющиеся ком-

муникативные умения для решения практических задач. 

5. Развертывание сценариев на основе интерактивных видео- и аудио-

материалов, что делает возможным погружение в языковую среду, близкую 

к реальной. 

6. Дискуссии и дебаты на основе разработанных сценариев, где уча-

щиеся выражают свое мнение и аргументируют свою точку зрения. 

 

4. Заключение 

Таким образом, исследование показало, что сценарная технология 

обеспечивает структурированный и систематический подход к изучению 

иностранного языка, создавая условия для повышения результативности 

этого процесса. К преимуществам технологии мы относим следующие: 
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– Максимальное приближение учебного общения к реальным жиз-

ненным ситуациям, что позволяет обеспечивать мотивированность и целе-

направленность речевой деятельности школьников. 

– Активизация творческого мышления и вовлечение школьников в 

активное общение друг с другом и учителем с целью решения коммуника-

тивных задач речевыми средствами. 

– Побуждение учащихся к мыслительной деятельности через диало-

гический обмен мнениями, а также через развертывание монологических 

высказываний в соответствии с короткими, длинными и сложными, про-

фессионально ориентированными и др. сценариями. 

– Вариативность сложности задания и степени самостоятельности 

учащихся в зависимости от уровня владения иностранным языком. 

– Создание интерактивной стимулирующей образовательной среды 

для совершенствования коммуникативных и социальных умений. 

– Развитие у учащихся способности ответственно принимать жиз-

ненные решения и предвидеть результаты своих действий и поступков. 

Сценарии имеют вовлекающий характер, то есть направлены на во-

влечение учащихся в развертывание последовательности коммуникатив-

ных действий. Они являются важным инструментом для создания убеди-

тельных и реалистичных виртуальных или иных сред, которые могут быть 

использованы для активизации речемыслительной деятельности учащихся, 

обеспечивают обостренное внимание и восприятие и, следовательно, бла-

гоприятные условия для овладения говорением на иностранном языке.  

Продолжение исследования данной проблемы может быть направле-

но на рассмотрение потенциала дополненной и расширенной реальности 

для создания интерактивной и вовлекающей виртуальной среды, погруже-

ние в которую обеспечит оптимальные условия для еще большего сближе-

ния учебного общения с условно реальным. 
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